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América Latina: Nue vas Perspectivas

Un paso importante en las relaciones de Canada 
con América Latina se da en enero de 1982, cuando 
se inauguran casi simultâneamente dos nuevas can- 
cillerias canadienses. Una en la Ciudad de México, 
la otra en la Ciudad de Caracas, Venezuela.

Su consecuciôn obedece a proyectos previstos 
desde hace varios anos, dada la importancia que 
estos paises han cobrado en los ültimos tiempos 
para las relaciones comerciales y culturales entre 
Canada y otros paises del orbe.

En este numéro especial de Canada Hoy, se con- 
memora la inauguraciôn de las dos nuevas sedes 
diplomâticas canadienses, con una breve revision a 
las relaciones de Canada con México y Venezuela.

Canada y México

Canada tiene una sérié de relaciones con México 
pas amplias que con cualquier otro pais de América 
Latina.
México es el ünico pais del mundo con el cual Ca­
nada comparte los beneficios, y a veces las tribula- 
ciones, de tener una frontera larga y sin defensa 
con los Estados Unidos.
Aunque fue tenue en sus principios, la relaciôn 
Canadâ-México se remonta a muchos anos atrâs. 
De hecho, existe evidencia de que Samuel de 
Champlain, el primer colonizador europeo de Ca­
nada, se inspiré en la exitosa colonization espanola 
de que fue testigo cuando visité México. A través de 
los anos que llevaron y subsiguieron a la Confede- 
racién Canadiense, las relaciones de Canada con 
otros paises tendierôn por naturaleza a concen- 
trarse en las Madrés Patrias europeas y en su mas 
préximo vecino, los Estados Unidos.
No fue sino hasta 1944 que Canada y México esta- 
blecieron relaciones diplomâticas. Desde entonces 
se han incrementado gradualmente los contactos 
de todo tipo entre las dos naciones, con un râpido 
ascenso en el pasado ano y medio, que hace de esta 
relaciôn una de las mas activas y dinâmicas de que 
Canada goza con cualquier otro pais de la tierra.

En 1980, el comercio bilateral entre Canada y Mé­
xico alcanzô un nivel de mas de 827 millones de 
dôlares, y con el principio de exportaciones de pe- 
trôleo mexicano a Canada, seguramente sobrepa- 
sarâ la marca de los mil quinientos millones de 
dôlares en 1981.

Aunque la balanza esta a favor de México, los cana­
dienses no se quejan. El petrôleo mexicano nos los 
mantiene câlidos en invierno y la participacién car 
nadiense en el desarrollo industrial de México man­
tiene provechosamente empleada a mucha gente 
en ambos paises. Una indication del agrado cana­
diense por México y la câlida reception que alli se 
encuentra, se expresa por el hecho de que en 1981. 
se estima que mas de 300 000 canadienses visitaron 
México.
El alto volumen de intercambios entre los dos paises 
se explica en parte a través de las similitudes y en 
parte por las diferencias entre los dos. Las primeras 
dan areas de cooperaciôn potencial y las segundas, 
en lugar de crear dificultades, proporcionan un 
grado considerable de complementareidad, la cual 
esta ampliamente demostrada por las estadisticas 
en materia de turismo anteriormente citadas; 
cuando hace frio en Canada hace calor en México. 
Gracias a que tanto Canada como México son paises 
con vastas extensiones de tierra, la experiencia ca­
nadiense ha desarrollado un potencial en trans­
porte y agricultura que puede ser. muy titil para 
México. A través de los anos, las capacidades desa- 
rrolladas por Canada en otras areas, podrian in-
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cluso asistir a México en sus esfuerzos de desarrollo 
industrial. La generat ion de electricidad por ener- 
gia nuclear surge al cast), asi como là transmisiôn de 
electricidad a larga distancia, el trânsito masivo ur- 
bano y las cotnunicaciones electrônicas.
En el campo cultural, desde 1973 se estableciô el 
Programa de Intercambio de Jôvenes Técnicos 
entre Canada y México, con el cual se promueve 
entrenamiento especializado para jôvenes de 
ambos paises en areas de estudio que se comple- 
menten inutuamente. Asi, jôvenes mexicanos ban 
venido a Canada a realizar su entrenamiento en 
diversos campo s como el de la energia, las comuni- 
caciones y la conservaciôn ambiental.
Por su lado, jôvenes canadienses ban ido a México a 
desarrollarse en sociologt'a, antropologia, television 
y otros campos.
En el future, las relaciones canadienses con México 
crecerân seguramente.
Tanto Canada como México tienen interés en ex­
pander y diversificar sus relaciones exteriores, y 
México, el vecino mâs cercano de Canada después

de los Estado Unidos, es claramente un pais de gran 
interés para los canadienses. Por su parte, México 
se ha referido a Canadâ como un pais con el cual 
desea desarrollar relaciones mâs estrechas y existen 
todas las razones para creer que la union entre los 
dos paises serâ cercana y mâs importante en los 
anos por venir.

Las importaciones annales de México représen­
tait aproximadamente un 70 por ciento de su con- 
sumo total y el crecimiento anual prontedio para los 
anos venideros antes de 1986 se estima en un 11.5 
por ciento.

El sector gubernamental es el principal consumi- 
dor de productos electronicos importantes con el 
84 por ciento de las importaciones totales.

Considerando los dinâmicos cambios tecnolôgi- 
cos en la industria electrônica, se preveen numero- 
sas oportunidades para las firmas canadienses, no 
solo para abastecer de productos electronicos, sino 
también para proporcionar tecnologia y capital a 
este sector de la industria mexicana en desarrollo.
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Canada y Venezuela

Canada y Venezuela gozan de una relaciôn amis- 
tosa y mutuamente benéfica basada en una simili- 
tud estrecha de puntos de vista en un arnplio ran go 
de areas polîticas, econômicas y sociales. Esta simili- 
tud de puntos de vista esta basada en el deseo de 
cada pais por promover el desarrollo econômico y 
la justicia social en el hemisferio occidental, y en 
general en la comunidad international, asi conio 
reconocer cada uno el valor del otro como socio 
econômico.

Respecto a la relaciôn econômica, Canada ad- 
quiere de Venezuela aproxirnadamente un 40 por 
ciento de sus importaciones totales de petrôleo 
crudo. Ademâs, la Autoridad de Investigation y 
Tecnologi'ade Arenas Bituminosas de Alberta tiene 
un acuerdo formal con INTEVEP, la rama de in­
vestigation de Petrôleos de Venezuela, para el in- 
tercambio de personas y tecnologi'a en la produc­
tion de petrôleo pesado crudo y en el campo de 
desarrollo. Tant» Venezuela como Canada son dos 
de los productores de petrôleo pesado mâs impor­
tantes. Ademâs, la corn pan t'a Petrocan y Petrôleos 
de Venezuela concluyeron recientemente un 
acuerdo formai con provisiones para la coopéra­
tion en los campos del entrenamiento, la direcciôn 
y el medio ambiente. Por otro lado, las ventas de 
Canada a Venezuela alcanzaron los 653 millones de 
dôlares en 1980. De este total, 22 millones de dôla- 
res vinieron de las ventas de productos agricolas y 
alimentos, 48 millones de papel para periôdico, 20 
millones en productos plâsticos y petroquîmicos y 
432.4 millones en productos automotrices. Como 
un punto de interés, los automôviles Ford y General 
Motors armados en Venezuela, se compran como 
partes prefabricadas de Canada.

Canada y Venezuela también siguen trabajando 
estrechamente para la promotion de un Diâlogo 
Norte/Sur mâs efectivo, para tratar asi de agilizar el 
desarrollo econômico en el mundo. Los esfuerzos 
de Canadâ en las Reuniones Cumbre los paises 
industrializados, taies como la Cumbre de Ottawa 
de julio de 1981, y la similitud de puntos de vista 
expresados por el Primer Ministre de Canadâ, Pie­
rre E. Trudeau, y el Présidente de Venezuela, Héc- 
tor Herrera Campins, en la Cumbre de Cancün de 
octubre de 1981, son buenos ejemplos.

Canadâ y Venezuela son también participantes 
en la iniciativa de la Cuenca del Caribe, disenada 
para promover el desarrollo econômico en Cen- 
troamérica y el Caribe. Ambos paises continua- 
mente bu scan los medios y procesos a través de los 
cuales se pueda continuar con esta coopération y 
sea mâs efectiva.

En el campo de las relaciones culturales, Canadâ 
envia constantemente a Venezuela a algunos de sus 
artistas con mâs talento. Fin el mes de septiembre 
pasado, Les Ballets Jazz de Montreal tuvieron una 
sérié de presentaciones con gran éxito en el Teatro 
Municipal de Caracas. El Maestro Laszlo Gati, Di­
rector de la Orquesta Sinfônica de Windsor, con- 
dujo a la Orquesta Sinfônica de Maracaibo cuando 
ésta fue de gira a Canadâ y los Estados Unidos en 
octubre y noviembre. En enero, la Banda E.specta- 
cular de la Real Policia Montada de Canadâ darâ 
una sérié de conciertos para conmemorar la inau­
guration de la nueva embajada. En mayo de 1982, 
el Museo de Bellas Artes alojarâ la mundialmente 
renombrada colecciôn Riopelle por un periodo de 6 
semanas.

VENEZUELA

CANADA
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La Embajada de Canada en México

En un sentido, el edificio de una embajada es un 
caso excepcional; es el sitio que ocupa un pais, ais- 
lado en una tierra extranjera. Para ser consistente 
con su contexto y su propôsito, debe por lo tan to 
reflejar tanto la region y el pais en que esté cons- 
truido. asi como reflejar a la nat ion que représenta.

La expresiôn e integration de esta doble natura- 
leza y la combination arfnônica de dos culturas y 
tradiciones fueron el tenta subyacente para el di­
seno de la embajada de Canada en México. El exte­
rior rigido y âspero recuerda una sutil referenda a 
Uxmal y Palenque, el pasado y présenté de México 
con su geometrta pronunciada y altamente texturi- 
zada, con su articulation barroca del espacio y el 
detalle, mientras el interior habla de Canada.

El Terreno

El edificio se localiza en la Zona de las Lomas, 
cerca del conocido Museo de Antropologi'a en el 
Parque de Chapultepec. El terreno decinco lados es 
como una rebanada de pastel truncada con vista a 
dos calles principales: Schiller y Très Picos. Por lo 
tanto, la nue va direction de la embajada es Schiller 
529.

El Edificio

Debido a la triangularidad del terreno, a los re- 
querimientos de la zona y a las necesidades funcio- 
nales de una embajada, el diseno del edificio surgiô 
como un edificio de oficinas de très niveles ro- 
deando un patio interior hexagonal. Este patio cu- 
bierto es el punto focal arquitectônico y simbôlico 
del edificio. Los contornos del patio estân definidos 
por un tragaluz en forma inclinada que ilumina de 
una forma natural el interior del edificio.

Segiin la forma del terreno y'a las necesidades 
restrictivas de la zona, el diseno del edificio ha que- 
tlado compuesto de la siguiente manera: un sôtano 
para instalaciones de mantenimiento y estaciona- 
miento, un pisoal itivel de lacalle para el ptiblicoen 
general y areas de propôsitos multiples, asi como 
dos pisos de oficinas para los departamentos de la 
cancillena. La cancilleria incluye una biblioteca con 
una sala de lectura de dos pisos abierta directa- 
mente hacia el patio.

Hay dos elevadores para el edificio; un elevador 
de servicio y un elevador pûblico que fue especial- 
mente disenado para este edificio. Completamente 
transparente, permite a los pasajeros que entran al 
elevador experimentar el espacio del patio mien­
tras son elevados a los pisos superiores.

El tragaluz también se proyecta hacia la entrada 
uniéndola con el patio, enlazando asi el exterior con 
el interior, de una manera tanto espacial como ar- 
quitectônica. Para darle amplitud y serenidad, el 
marco espacial del techo, la estructura del ventanal, 
las superficies de las paredes y el piso de mârmol se 
encuentran en colores suaves variantes del bianco.

Los motives triangulares de mârmol, cortados de 
cameras mexicanas, que se repiten a todo lo largo, 
forman un piso moldado como las colinas de nieve 
en las praderas. Los bloques de mârmol triangula­
res o circufares sirven como tiestos, asientos o plata- 
formas que funcionen para la exhibition o reunio- 
nes püblicas, asi como un lugar de descanso para los 
empleados y una reminiscencia de Canadâ.

La puerta y entrada son un puente que une un 
ârea con la otra. Para la embajada, la importancia 
funcional y simbôlica de la puerta estâ magnif icada, 
ya que sépara fisica y simbôlicamente un pais del 
otro, mientras permanece présente una entrada 
simbôlica a Canadâ.

v t V • v>
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Historia Puerta y Vitrai

El proyecto se iniciô en 1969, después de haber 
sido seleccionado el terreno. Entonces el proyecto 
se guardô hasta 1976 cuando se estableciô un nuevo 
prograrna, asî como un nuevo presupuesto. La edi- 
ficaciôn comenzô el 2 de marzo de 1979 y la histô- 
rica mudanza a la nueva sede fue el 13 de marzo de 
1981.

La constructora fue Franser, y los arquitectos 
fueron Etienne Gaboury, Disenadores Urbanos y 
Arquitectônicos, y en México, fueron los Ingenie- 
ros Consultores I NARCO.

Los ingenieros consultores canadienses fueron 
W. L. VVardrop y Asociados para la instalaciôn es- 
tructural, mecânica y eléctrica.

Arte

La puerta de entrada y el vitrai fueron disenados 
por Etienne J. Gaboury.

Se ha dado gran claridad y énfasis al tema central 
de unidad y separatividad en la composition de la 
puerta. En la tradition de los castillos e iglesias 
médiévales donde bay una puerta a la escala de la 
calle y una puerta a la escala del hombre, la puerta 
de entrada de hierro forjado de la embajada de 
Canada alcanza la altura de dos pisos completos.

Gira alrededor de un mâstil central descubriendo 
en la parte superior un gran vitrai, y en la base dos 
pequenas puertas sôlidas. El bajorrelieve de las 
puertas représenta a las dos naciones estrechando 
las manos en una danza ceremonial de amistad 
alrededor del mâstil.

El vitrai es una tapicerîa alegôrica en metal y 
cristal acerca del origen comûn y vinculo entre 
todas las naciones, asî como una referencia particu­
lar a Canada con su diversidad cultural. ■
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Poste Totémico
A mariera de un nexo poético entre las primeras 

civilizaciones mexicanas y los pueblos natives de 
Canada, destaca un poste totémico al centro del 
espacio interior de la embajada.

Los postes totémicos son stmbolos de grau presti- 
gio y riqueza. Son un elemento particular de la

cultura de los indios de la costa noroeste de Amé- 
rica del Norte. Contrario a la creencia popular, los 
postes totémicos no représentai! generalmente una 
leyenda, sino que muestran emblemas familiares. 
Asimismo, ciertas familiares tienen derecho a cier- 
tas figuras segtin sus emblemas.

Este poste totémico ha sido tallado de cedro rojo 
del oeste, la madera tradicional que se utiliza. Se 
caracteriza por su rectitud, caracteristicas de tallado 
y longevidad. El totem fue tallado totalmente a 
mano, utilizando los instrumentes tradicionales de

__J*
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los indios de la costa del noroeste. La pintura del 
totem tainbién es estrictamente tradicional, aunque 
los pigmentos originales se ban igualado con una 
pintura moderna para exteriores. El totem tomô 
très meses y medio para terminarse. Eue disenado y 
ejecutado por Tony Hunt y auxiliado en el tallado 
por Calvin Hunt y John Livingston.

Tony tratô de seleccionar figuras que fuesen 
tanto particulares de la cultura de estos pueblos, 
como significativas para el pueblo mexicano. utilize 
como figura superior al Pâjaro del Trueno, figura 
que aparece en muchas culturas a través del 
mundo. En la mitologia de la costa del noroeste, el 
Pâjaro del Trueno es uno de los mâs poderosos. El 
bâtir de sus alas causaba los truenos y su mirada 
causaba los relâmpagos.

La segunda figura utilizada es la Ballena Asesina, 
que en la cultura de la costa noroeste es la mâs 
poderosa del mundo submarine.

La tercera figura es la del Hombre-Sol, con sus 
rayos de luz que le emergen de la cara. Una vez mâs, 
el sol es una figura de extrema importancia entre 
las distintas culturas del mundo, especialmente

para los indios de la costa del noroeste y para el 
pueblo de México. El sol sostiene un slmbolo de 
bienestar llamado “Cobre", que debe su nombre al 
material de que se haci'a originalmente. As! se mos- 
traba el prestigio de la familia, ostentando al sol 
como un emblema.

La figura de la base tiene forma humana, la de un 
jefe indio. Tony utilize la figura del jefe en el totem 
para demostrarqueel posteseencuentraen un sitio 
sede ciel gobierno canadiense. El Jefe era el gober- 
nador oficial de su pueblo o su représentante, que 
en el caso de la embajada représenta al pueblo 
canadiense.

Estandartes

Los cinco estandartes de colores que penden a un 
costado del patio fueron disenados y ejecutados por 
el artista canadiense Takao Tanabe, de Banff, Al­
berta.

Al explicar su significado, Tanabe déclara haber

iüütflKiUBMIfc*rteji
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escogido los colores y haberlos alargado para con- 
segnir un efecto con mayor fuerza. “Parece como si 
los colores hubiesen sido comprimidos en el pe- 
quefio espacio de los estandartes, por lo que se ban 
convertido en colores mâs claros, brillantes y fuer- 
tes que los que se encuentran en la naturaleza.”

F.l diseno de los estandartes esta basado en paisa- 
jes de Canada, pero en lugar de tratar de mostrar 
tin lugar o estaciôn en particular, el artista realize 
una amalgama de diversas visiones, partes vistas al 
nivel del ojo, y otras a ojo de pâjaro, combinando las 
partes en elementos unitarios para cada estandarte.
No pretenden ser observados como estaciones del 
ano ni de mostrar todas las regiones de Canada, 
sino (jue son como una version destilada de aigu nos 
paisajes canadienses.

Escultura

Al {'rente del edificio, se instalô una escultura, 
disenada y ejecutada al bronce por Maryon Kanta- 
rof'f, denominada Pasîfae.

Segt'in la mitologi'a griega, cuando Minos, rey de 
Creta, rehusô sacrificar a un valioso tore para Po­
seidon, el dios se vengé terriblemente, causando 
que Pasifae, la esposa de Minos, se enamorase del 
animal. De alb la leyenda del Minotauro y Ariadna, 
sus hijos. El anterior mito griego quizâs cubre ai­
gu no mâs antiguo en (|ue la Gran Diosa créé un 
hijo-amante simbolizado por el toro. Es a esta ver­
sion a la que alude la escultura.

Maryon Kantaroff es graduada de arte y arqueo- 
logi'a de la Universidad de Toronto con estudios de 
posgrado en Inglaterra. Ha tenido mâs de veinte 
exposiciones personales y ha participado en mâs de 
cuarenta gru pales.

•
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Telidon, la Comunicaciôn del Future, Hoy

Si bien es cierto que la industria electrôriica cana- 
diense se destaca por un alto nivel de experiencia y 
calidad, dentro de la industria ocupa un lugar muy 
especial la tecnologia de television bidireccional 
para la transmisiôn y almacenamiento de datos.

Originalmente disenado en el Centro de Investi- 
gaciôn de Comunicaciones de Ottawa, el sistema 
Videotex surgiô causando gran impacto, y no era 
para menos. Abria las puertas para infinitas posibi- 
lidades de comunicaciôn.

No es de extranar que un sistema de tal magnitud 
baya sido desarrollado en un pals donde las distan­
cias son a veces los obstâculos mâs inquebrantables, 
y con la apariciôn de un sistema instantâneo de 
informaciôn, se tendieron por primera vez los lazos

Una terminal comün de Telidon parece un tele­
visor al cual ha sido incorporado un teclado similar 
al de las mâquinas de escribir. Para solicitar infor­
maciôn, basta oprimir una tecla, con la que apare- 
cerâ en la pantalla un listado a manera de indice. El 
indice enumera los grupos informativos disponi­
bles e indica la manera de solicitarlos al sistema. 
Cuando el usuario marca la clave de la informaciôn 
que le interesa, ésta aparece en la pantalla en cues- 
tiôn de segundos. Si la informaciôn incluye mapas o 
dibujos, su imagen aparece en colores brillantes y 
bien definidos.

A partir de febrero de 1980, comenzaron en To­
ronto las primeras pruebas de campo de Telidon, 
lanzadas en un programa de un ano por el Depar-

■□DD»

que unirian a la comunicaciôn del présenté con el 
futuro.

Gracias a este instrumento computarizado, se da 
la posibilidad de que cada hogar o cada oficina 
pueda convertirse en una central electrônica de 
acciôn, por me’dio de la cual las personas pueden 
tener acceso a bancos de informaciôn, hacer com- 
pras a distancia, realizar operaciones bancarias, leer 
el periôdico, recibir el correo o tomar cursos uni- 
versitarios.

Poco tiempo después de su apariciôn, el sistema 
siguiô en desarrollo hasta conformarse en un sis­
tema de television bidireccional mâs completo, con 
una mayor calidad de imagen y por supuesto, con 
una cada vez mâs amplia gama de posibilidades. 
Toda esta nueva tecnologia en constante desarrollo 
fue denominada Telidon.

tamento Federal de Telecomunicaciones y la Auto- 
ridad de Comunicaciones Educativas de Ontario, 
para el desarrollo y la exploraciôn de aplicaciones 
educativas potenciales. Bajo el programa, se insta- 
laron en Ontario cincuenta y cinco terminales, 
principalmente en escuelas, colegios comunitarios, 
universidades, bibliotecas y algunos hogares.

Las aplicaciones educativas potenciales que se in- 
vestigan incluyen informaciôn relacionada con 
planes de estudio, ilustraciones, bibliografia, des­
cri pciôn de cursos, informaciôn sobre carreras, en- 
listados de programaciôn de television educativa 
listas de materiales de apoyo y preguntas de los 
usuarios en los hogares. Los servicios de informa­
ciôn mâs generales, englobarân noticias, estado del 
tiempo e informaciôn sobre viajes, entretenimien- 
tos y otros servicios de referenda similares.
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Dada la importancia y capacidades de Telidôn, 
pronto sobre pasô las frouteras del pais. F.l go- 
bierno de Venezuela, a través de la Oficina Central 
Presidencial de Estadi'stica e Informâtica, selec- 
cionô la tecnologi'a Telidôn para ser utilizada en un 
atnplio proyecto ciel gobierno vénézolane), dise- 
nado para responder el problema de diseminaciôn 
de informaciôn gubernamental relativa a servicios 
sociales, education, estadistica, salud y otros servi­
cios pûblicos.

Ademâs de la orden de Venezuela, ha sido anun- 
ciada también la primera orden international de 
Telidôn para su uso en un sistema de teletexto. En 
dicho proyecto, se esta llevando a cabo un pro- 
gramade prueba en la estaciôn Wetade PBS (Public 
Broadcasting System) en Washington D.C. El Tele­
texto es un sistema recîproco de informaciôn que 
combina la difusiôn por ondas aéreas con el sistema 
videotex, el cual utiliza lineas telefônicas para 
transmitir la informaciôn.

Pero no fue sino hasta 1981 que Telidôn se volviô 
international gracias a Novatex, la primera base de 
datosde information international que, a partir del 
otono de 1981 se encuentra disponible en Europa, 
utilizando también tecnologi'a Telidôn.

Desarrollada por Teleglobe Canada, Novatex 
esta disenada para proporcionar informaciôn de 
interés a profesionistas de négocies, agencias gu- 
bernamentales y otras instituciones de la comuni- 
dad international. Basada en la tecnologi'a Telidôn 
y desarrollada por el Departamento Canadiense de

Comunicaciones, Novatex permite a los usujirios el 
fâcil acceso a una amplia variedad de informaciôn 
grâfica y textual de alla calidad, a través de un 
teclado tipo calculadora y un aparato de television 
ligeramente modificado.

Desde septiembre de 1981, el Departamento de 
Comunicaciones comenzô a instalar terminales de 
Telidôn en aigu nas embajadas y consulados cana- 
dienses. El programa comenzô en Washington, 
Nue va York, Chicago, Bonn, la ciudad de México, 
Bruselas y Londres. Posteriormente se instalarân 
en Sidney, Paris, Cleveland, Los Angeles, Atlanta, 
Dallas, Caracas, Sao Paulo, Hong Kong, Tokio, 
Berna y Roma. Todas las terminales deberân estar 
instaladas alrededor de marzo de 1982: El Depar­
tamento de Industria y Comercio de Canada, res­
ponsable de ventas internationales de la Tecnolo- 
gla Telidôn, utilizarâ las terminales.para demostrar 
el sistema Novatex, a los usuarios potenciales en las 
industrias y los gobiernos del extranjero.

Aunque hasta ahora, y en un lapso de tiempo 
sumamente breve, Telidôn ha demostrado su utili- 
dad y sus capacidades, aün no se ha dicho la ultima 
palabra. Di'a tras dia aparecen nuevas aplicaciones 
de la tecnologi'a y se van uniendo a ésta las innova­
tions que cada vez van surgiendo, de manera que 
la experiencia nunca termina; constantemente se 
renueva y su meta final estâdirigidasolamente por 
la büsqueda de la mâs perfecta forma de comunica- 
ciôn bilateral a través de la electrônica.
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Canada hoy
Organo oficial de informaciôn de la Embajada 

de Canadâ en México. A menos que se indique lo 
contrario, las opiniones expresadas son de sus arti- 
culistas y no del gobiemo canadiense. LOS AR 
TICULOS PUEDEN SER REPRODUCIDOS 
SIEMPRE V CUANDO SE ACREDITE AL 
AUTOR Y A "CANADA HOY”. Para suscrip. 

ciones, escribir a: Embajada de Canadâ en México, 
Oficina de Informaciôn y Prensa, Schiller 529, Mé­
xico 5. D.F. Tel. 254 3288
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